
6 CAVITY HANDGUN MOULDS - LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429")
200GR FN 6-CAVITY MOLD

The Lee 6 Cavity Handgun moulds are made for heavy duty volume production.
Moulds and blocks have steel bushings and alignment pins for lasting pecision.
Price includes a cam operated sprue plate to eliminate the pounding common to
ordinary moulds. The sprue plate is hard anodized and held down with wave
washers at each end. All Lee mould blocks are made from aluminum because of
its exceptional moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for
unmatched roundness and size control. Does not include handles.

Attributes

Name: LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR FN 6-CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053346
Mfr. No.: 90428
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 200
Caliber: 44 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.429
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 734307904289

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Lee
6KavitätenHandgunMolds

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Lee 6KavitätenHandgunMolds entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle
Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Risiken zu minimieren und dein Erlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Form gemäß den in dieser Anleitung bereitgestellten Anweisungen sicher
verwendest.
Verwende die Form immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen aus erhitzten
Materialien zu vermeiden.
Halte die Form und alle dazugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um
Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe die Form regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Wenn du Mängel oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Hitzesicherheit: Die Form wird während der Nutzung extrem heiß. Trage immer hitzebeständige
Handschuhe, wenn du die Form handhabst.
Verbrennungsprävention: Vermeide direkten Hautkontakt mit der Form und geschmolzenen Materialien, um
Verbrennungen zu verhindern.
Ordnungsgemäße Belüftung: Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut belüftet ist, um Dämpfe, die während
des Schmelzprozesses freigesetzt werden, zu zerstreuen.
Materialhandhabung: Verwende nur zugelassene Materialien zum Gießen, um chemische Reaktionen oder
Gefahren zu vermeiden.
Werkzeugsicherheit: Verwende geeignete Werkzeuge und Techniken, wenn du die Form manipulierst, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Einrichtung:

Stelle die Form auf eine stabile, hitzebeständige Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Form sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du sie verwendest.

Erhitzen:

Heize die Form gemäß den Empfehlungen des Herstellers vor.
Verwende eine zuverlässige Wärmequelle und überwache die Temperatur genau.

Gießen:

Gieße vorsichtig das geschmolzene Material in die Kavitäten der Form und vermeide Überfüllung.
Lasse das Material vollständig abkühlen und aushärten, bevor du es aus der Form nimmst.

Reinigung:

Lasse die Form nach der Nutzung vollständig abkühlen.
Reinige die Form mit einem weichen Tuch oder einer Bürste; verwende keine abrasiven Materialien,
die die Oberfläche beschädigen können.

Lagerung:

Bewahre die Form an einem trockenen, kühlen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Stelle sicher, dass sie vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Abfallmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf die Form oder Teile davon nicht im normalen Müll weg, wenn sie beschädigt sind; befolge die örtlichen
Richtlinien für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der Lee 6KavitätenHandgunMolds konsultiere bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen Lee
6KavitätenHandgunMolds gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und halte dich an die in diesem
Dokument festgelegten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for Lee 6 Cavity Handgun
Moulds

Introduction
Thank you for choosing the Lee 6 Cavity Handgun Moulds for your casting needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read and follow all instructions carefully
to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the mould by following all instructions provided in this guide.
Always use the mould in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from heated materials.
Keep the mould and all related equipment out of reach of children and pets to prevent accidents.
Regularly inspect the mould for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Heat Safety: The mould will become extremely hot during use. Always use heatresistant gloves when
handling the mould.
Burn Prevention: Avoid direct skin contact with the mould and molten materials to prevent burns.
Proper Ventilation: Ensure that your workspace is wellventilated to disperse any fumes released during the
melting process.
Material Handling: Use only approved materials for casting to prevent chemical reactions or hazards.
Tool Safety: Use appropriate tools and techniques when manipulating the mould to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Place the mould on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the mould is clean and free from debris before use.

Heating:

Preheat the mould according to the manufacturer's recommendations.
Use a reliable heat source and monitor the temperature closely.

Pouring:

Carefully pour the molten material into the mould cavities, avoiding overfilling.
Allow the material to cool and solidify completely before removing from the mould.

Cleaning:

After use, allow the mould to cool completely.
Clean the mould with a soft cloth or brush; do not use abrasive materials that can damage the surface.

Storage:

Store the mould in a dry, cool place when not in use.
Ensure that it is protected from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of any waste materials in accordance with local regulations.
Do not throw the mould or any components in regular trash if they are damaged; follow local hazardous waste
guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the Lee 6 Cavity Handgun Moulds, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Lee 6 Cavity
Handgun Moulds. Always prioritize safety and adhere to the guidelines established in this document. Thank you for
your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Moldes
de Pistola Lee de 6 Cavidades

Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Pistola Lee de 6 Cavidades para tus necesidades de fundición. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor,
lee y sigue todas las instrucciones cuidadosamente para minimizar riesgos y mejorar tu experiencia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el molde de manera segura siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Siempre utiliza el molde en un área bien ventilada para evitar inhalar vapores de materiales calentados.
Mantén el molde y todo el equipo relacionado fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir
accidentes.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si notas algún defecto o mal funcionamiento, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad con el Calor: El molde se volverá extremadamente caliente durante su uso. Siempre usa guantes
resistentes al calor al manipular el molde.
Prevención de Quemaduras: Evita el contacto directo de la piel con el molde y los materiales fundidos para
prevenir quemaduras.
Ventilación Adecuada: Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté bien ventilado para dispersar cualquier
vapor liberado durante el proceso de fusión.
Manejo de Materiales: Usa solo materiales aprobados para la fundición para prevenir reacciones químicas o
peligros.
Seguridad con Herramientas: Utiliza herramientas y técnicas apropiadas al manipular el molde para evitar
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:

Coloca el molde en una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que el molde esté limpio y libre de residuos antes de usarlo.

Calentamiento:

Precalienta el molde según las recomendaciones del fabricante.
Utiliza una fuente de calor confiable y monitorea la temperatura de cerca.

Vertido:

Vierte cuidadosamente el material fundido en las cavidades del molde, evitando el sobrellenado.
Deja que el material se enfríe y solidifique completamente antes de retirarlo del molde.

Limpieza:

Después de usar, permite que el molde se enfríe completamente.
Limpia el molde con un paño suave o un cepillo; no uses materiales abrasivos que puedan dañar la
superficie.

Almacenamiento:

Almacena el molde en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Asegúrate de que esté protegido de la humedad y temperaturas extremas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de desecho de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el molde o cualquier componente en la basura regular si están dañados; sigue las pautas locales
de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con los Moldes de Pistola Lee de 6 Cavidades,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tus Moldes
de Pistola Lee de 6 Cavidades. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las directrices establecidas en este
documento. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour les Moules à Pistolet à 6
Cavités Lee

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à pistolet à 6 cavités Lee pour vos besoins de moulage. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire et suivre
toutes les instructions attentivement pour minimiser les risques et améliorer votre expérience.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le moule en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Utilisez toujours le moule dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées provenant des
matériaux chauffés.
Gardez le moule et tout l'équipement associé hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour
prévenir les accidents.
Inspectez régulièrement le moule pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des dysfonctionnements, arrêtez immédiatement l'utilisation et demandez
de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité thermique : Le moule deviendra extrêmement chaud pendant l'utilisation. Utilisez toujours des gants
résistants à la chaleur lorsque vous manipulez le moule.
Prévention des brûlures : Évitez tout contact direct de la peau avec le moule et les matériaux fondus pour
prévenir les brûlures.
Ventilation appropriée : Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé pour disperser les fumées
libérées pendant le processus de fusion.
Manipulation des matériaux : Utilisez uniquement des matériaux approuvés pour le moulage afin d'éviter
des réactions chimiques ou des dangers.
Sécurité des outils : Utilisez des outils et des techniques appropriés lors de la manipulation du moule pour
éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Configuration :

Placez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que le moule est propre et exempt de débris avant utilisation.

Chauffage :

Préchauffez le moule selon les recommandations du fabricant.
Utilisez une source de chaleur fiable et surveillez de près la température.

Versement :

Versez soigneusement le matériau fondu dans les cavités du moule, en évitant de trop remplir.
Laissez le matériau refroidir et se solidifier complètement avant de le retirer du moule.

Nettoyage :

Après utilisation, laissez le moule refroidir complètement.
Nettoyez le moule avec un chiffon doux ou une brosse ; n'utilisez pas de matériaux abrasifs qui
pourraient endommager la surface.

Stockage :

Rangez le moule dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Assurezvous qu'il est protégé de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériau de déchets conformément à la réglementation locale.
Ne jetez pas le moule ou ses composants à la poubelle ordinaire s'ils sont endommagés ; suivez les directives
locales sur les déchets dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos moules à
pistolet à 6 cavités Lee. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives établies dans ce document. Merci de
votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per
Pistole a 6 Cavità Lee

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Pistole a 6 Cavità Lee per le tue esigenze di fusione. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Ti preghiamo di leggere e seguire
tutte le istruzioni con attenzione per ridurre al minimo i rischi e migliorare la tua esperienza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare lo stampo seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Utilizza sempre lo stampo in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi dai materiali riscaldati.
Tieni lo stampo e tutto il relativo equipaggiamento fuori dalla portata di bambini e animali domestici per
prevenire incidenti.
Ispeziona regolarmente lo stampo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti difetti o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza dal Calore: Lo stampo diventerà estremamente caldo durante l'uso. Usa sempre guanti resistenti
al calore quando maneggi lo stampo.
Prevenzione delle Ustioni: Evita il contatto diretto della pelle con lo stampo e i materiali fusi per prevenire
scottature.
Ventilazione Adeguata: Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben ventilato per disperdere eventuali fumi
rilasciati durante il processo di fusione.
Maneggiamento dei Materiali: Utilizza solo materiali approvati per la fusione per prevenire reazioni chimiche
o pericoli.
Sicurezza degli Strumenti: Utilizza strumenti e tecniche appropriate quando manipoli lo stampo per evitare
infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione:

Posiziona lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurati che lo stampo sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.

Riscaldamento:

Preriscalda lo stampo secondo le raccomandazioni del produttore.
Utilizza una fonte di calore affidabile e monitora attentamente la temperatura.

Versamento:

Versa con cautela il materiale fuso nelle cavità dello stampo, evitando di riempirle eccessivamente.
Lascia raffreddare e solidificare completamente il materiale prima di rimuoverlo dallo stampo.

Pulizia:

Dopo l'uso, lascia raffreddare completamente lo stampo.
Pulisci lo stampo con un panno morbido o una spazzola; non utilizzare materiali abrasivi che possano
danneggiare la superficie.

Conservazione:

Conserva lo stampo in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Assicurati che sia protetto da umidità e temperature estreme.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di scarto in conformità con le normative locali.
Non gettare lo stampo o eventuali componenti nel normale spazzatura se sono danneggiati; segui le linee
guida locali sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o assistenza riguardanti gli Stampi per Pistole a 6 Cavità Lee, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi Stampi per Pistole
a 6 Cavità Lee. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle linee guida stabilite in questo documento. Grazie per
la tua attenzione alla sicurezza!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Form Lee 6 Cavity do
Pistoletów

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór form Lee 6 Cavity do pistoletów do Twoich potrzeb odlewniczych. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji, aby zminimalizować ryzyko i poprawić swoje
doświadczenia.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie formy, przestrzegając wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Zawsze używaj formy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów z
podgrzewanych materiałów.
Trzymaj formę i wszystkie związane z nią akcesoria z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec
wypadkom.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub usterki, natychmiast zaprzestań używania i poszukaj pomocy.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Bezpieczeństwo Ciepła: Forma stanie się niezwykle gorąca podczas używania. Zawsze używaj rękawic
odpornych na ciepło podczas obsługi formy.
Zapobieganie Oparzeniom: Unikaj bezpośredniego kontaktu skóry z formą i materiałami ciekłymi, aby
zapobiec oparzeniom.
Odpowiednia Wentylacja: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby rozproszyć
wszelkie opary wydobywające się podczas procesu topnienia.
Obsługa Materiałów: Używaj tylko zatwierdzonych materiałów do odlewania, aby zapobiec reakcjom
chemicznym lub zagrożeniom.
Bezpieczeństwo Narzędzi: Używaj odpowiednich narzędzi i technik podczas manipulowania formą, aby
uniknąć urazów.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
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Ustawienie:

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Upewnij się, że forma jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed użyciem.

Podgrzewanie:

Podgrzej formę zgodnie z zaleceniami producenta.
Użyj niezawodnego źródła ciepła i uważnie monitoruj temperaturę.

Wlewanie:

Ostrożnie wlej materiał ciekły do komór formy, unikając przepełnienia.
Pozwól materiałowi całkowicie ostygnąć i zestalić się przed usunięciem z formy.

Czyszczenie:

Po użyciu pozwól formie całkowicie ostygnąć.
Wyczyść formę miękką szmatką lub szczotką; nie używaj materiałów ściernych, które mogą uszkodzić
powierzchnię.

Przechowywanie:

Przechowuj formę w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używana.
Upewnij się, że jest chroniona przed wilgocią i ekstremalnymi temperaturami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj formy ani żadnych komponentów do zwykłego śmieci, jeśli są uszkodzone; postępuj zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z formami Lee 6 Cavity,
prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
formami Lee 6 Cavity do pistoletów. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj wytycznych zawartych w tym
dokumencie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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Turvallisuusohjeet Lee 6 Cavity Handgun Moulseille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee 6 Cavity Handgun Moulit valukohteidesi tarpeisiin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja seuraa kaikkia ohjeita huolellisesti riskien
minimoimiseksi ja käyttökokemuksen parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö muotista noudattamalla tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Käytä muottia aina hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi kuumien materiaalien höyryjen hengittämisen.
Pidä muotti ja kaikki siihen liittyvät välineet lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien
estämiseksi.
Tarkista muotti säännöllisesti ennen käyttöä, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Jos huomaat vikoja tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Lämpöturvallisuus: Muotti kuumenee käytön aikana erittäin kuumaksi. Käytä aina lämpöä kestäviä hanskoja
muotin käsittelyssä.
Palovammojen ehkäisy: Vältä suoraa ihokontaktia muotin ja sulan materiaalin kanssa palovammojen
estämiseksi.
Oikea ilmanvaihto: Varmista, että työtilasi on hyvin ilmastoitu höyryjen hajottamiseksi sulatusprosessin
aikana.
Materiaalin käsittely: Käytä vain hyväksyttyjä materiaaleja valamiseen kemiallisten reaktioiden tai vaarojen
estämiseksi.
Työkaluturvallisuus: Käytä asianmukaisia työkaluja ja tekniikoita muotin käsittelyssä vammojen
välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asettaminen:

Aseta muotti vakaalle, lämpöä kestäville pinnalle.
Varmista, että muotti on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.

Lämmitys:

Esilämmitä muotti valmistajan suositusten mukaan.
Käytä luotettavaa lämpöä tuottavaa lähdettä ja seuraa lämpötilaa tarkasti.

Valaminen:

Kaada varovasti sulanut materiaali muotin kammioihin, välttäen yli täyttämistä.
Anna materiaalin jäähtyä ja kovettua täysin ennen muotista poistamista.

Puhdistus:

Käytön jälkeen anna muotin jäähtyä täysin.
Puhdista muotti pehmeällä liinalla tai harjalla; älä käytä hankaavia materiaaleja, jotka voivat vaurioittaa
pintaa.

Säilytys:

Säilytä muotti kuivassa, viileässä paikassa, kun et käytä sitä.
Varmista, että se on suojattu kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä muottia tai mitään komponentteja tavalliseen roskikseen, jos ne ovat vaurioituneet; noudata
paikallisia vaarallisten jätteiden ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset apua Lee 6 Cavity Handgun Moulien käytössä, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Päätelmä
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Lee 6 Cavity Handgun
Mouliesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja noudata tässä asiakirjassa asetettuja ohjeita. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Lee 6 Cavity Handgun
Moulds

Introduktion
Tack för att du valt Lee 6 Cavity Handgun Moulds för dina gjutbehov. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs och följ alla instruktioner noggrant för att
minimera risker och förbättra din upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda formen på ett säkert sätt genom att följa alla instruktioner som anges i denna guide.
Använd alltid formen i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor från uppvärmda material.
Håll formen och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet formen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du märker några defekter eller funktionsstörningar, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Värmesäkerhet: Formen blir extremt het under användning. Använd alltid värmebeständiga handskar när du
hanterar formen.
Brännskadeförebyggande: Undvik direkt hudkontakt med formen och smält material för att förhindra
brännskador.
Korrekt ventilation: Se till att din arbetsplats är välventilerad för att sprida eventuella ångor som frigörs under
smältprocessen.
Materialhantering: Använd endast godkända material för gjutning för att förhindra kemiska reaktioner eller
faror.
Verktygssäkerhet: Använd lämpliga verktyg och tekniker när du manipulerar formen för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Se till att formen är ren och fri från skräp innan användning.

Uppvärmning:

Förvärm formen enligt tillverkarens rekommendationer.
Använd en pålitlig värmekälla och övervaka temperaturen noggrant.

Gjutning:

Häll försiktigt det smälta materialet i formens håligheter, undvik att överfylla.
Låt materialet svalna och stelna helt innan det tas bort från formen.

Rengöring:

Efter användning, låt formen svalna helt.
Rengör formen med en mjuk trasa eller borste; använd inte slipande material som kan skada ytan.

Förvaring:

Förvara formen på en torr och sval plats när den inte används.
Se till att den skyddas från fukt och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner



Kasta bort eventuella avfallsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte formen eller några komponenter i vanlig soptunna om de är skadade; följ lokala riktlinjer för farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående Lee 6 Cavity Handgun Moulds, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina Lee 6
Cavity Handgun Moulds. Prioritera alltid säkerhet och följ riktlinjerna som fastställts i detta dokument. Tack för att du
uppmärksammar säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro formy na střelivo Lee 6
Cavity Handgun

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formy na střelivo Lee 6 Cavity Handgun pro vaše odlévací potřeby. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití formy dodržováním všech pokynů uvedených v tomto průvodci.
Vždy používejte formu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů z ohřátých materiálů.
Uchovávejte formu a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo
nehodám.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo poruch, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při ohřevu: Forma se během použití stane extrémně horkou. Vždy používejte tepelně odolné
rukavice při manipulaci s formou.
Prevence popálenin: Vyhněte se přímému kontaktu pokožky s formou a roztavenými materiály, abyste
předešli popáleninám.
Správná ventilace: Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je dobře větrané, aby se rozptýlily jakékoli výpary
uvolněné během procesu tavení.
Manipulace s materiály: Používejte pouze schválené materiály pro odlévání, abyste předešli chemickým
reakcím nebo nebezpečím.
Bezpečnost nástrojů: Používejte vhodné nástroje a techniky při manipulaci s formou, abyste se vyhnuli
zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:

Umístěte formu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Ujistěte se, že je forma čistá a bez nečistot před použitím.

Ohřev:

Předhřejte formu podle doporučení výrobce.
Používejte spolehlivý zdroj tepla a pečlivě sledujte teplotu.

Lití:

Opětovně nalijte roztavený materiál do dutin formy, vyhněte se přeplnění.
Nechte materiál zcela vychladnout a zpevnit před vyjmutím z formy.

Údržba:

Po použití nechte formu zcela vychladnout.
Čistěte formu měkkým hadříkem nebo kartáčem; nepoužívejte abrazivní materiály, které by mohly
poškodit povrch.

Skladování:

Uložte formu na suchém, chladném místě, když ji nepoužíváte.
Ujistěte se, že je chráněna před vlhkostí a extrémními teplotami.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli odpadní materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte formu nebo jakékoli součásti do běžného odpadu, pokud jsou poškozené; dodržujte místní
pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo pomoc ohledně forem na střelivo Lee 6 Cavity Handgun se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vašimi formami na
střelivo Lee 6 Cavity Handgun. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


